GB: Product Information for Domestic Electric Hobs Compliant to Commission Regulation (EU) No 66/2014. Standard applied EN 60350-2 Household electric cooking appliances- Part 2: Hobs- Methods for measuring performance
IT: Informazione prodotto per piani di cottura elettrici conformi al Regolamento della Commissione (UE) n2 66/2014. Norma applicata: EN 60350-2 Apparecchi di cottura elettrici per uso domestico- Parte 2: Piani cottura- Metodi di misurazione delle prestazioni
FR: Informations sur la table de cuisson électrique a usage domestique conforme aux normes de la Commission (UE) n° 66/2014. Standard appliqué : EN 60350-2 pour les appareils de cuisson électriques a usage domestique- Partie 2 : Table de cuisson- Méthodes de calcul des performances
DE: Produktinformationen fur Haushalts-Elektrokochfelder gem&aR der Verordnung (EU) Nr. 66/2014 der Kommission. Angewandter Standard: EN 60350-2 Elektrische Haushaltskochgerate- Teil 2: Kochfelder- Methoden zur Leistungsmessung

ES: Informacién de producto de las placas de cocina eléctricas de uso doméstico seglin el Reglamento (UE) n.o 66/2014 de la Comision. Norma aplicada: EN 60350-2 Aparatos electrodomésticos para cocinas eléctricas. Parte 2: Encimeras de coccion. Métodos de medida de la aptitud a la funcion.

CZ: Produktové informace elektrickych varnych desek vyhovujici smérnici komise (EU) ¢ 66/2014. Standardni pouzitii EN 60350-2 Elektrické spotfebice na vafeni pro domdcnost — Cast 2: Varné desky — Metody méfeni funkce
HU: A Bizottsdg 66/2014/EU rendelete szerinti termékinformaciok haztartasi elektromos tiizhelyekhez. Alkalmazott szabvany: EN 60350-2 Haztartasi villamos f6z6készilékek — 2. rész: Fézéfeliletek — A mkodési jellemzék mérési maodszerei
HR: Informacije o proizvodu elektri¢na plo¢a za kuhanje u kuéanstvu u skladu s Uredbom Komisije (EU) br. 66/2014. Primijenjeni standard: EN 60350-2 Kucanski elektri¢ni aparati za kuhanje — 2. dio: Elektricna ugradbena ploca — Metode ispitivanja za mjerenje radnih znacajka

PL: Informacja o produkcie (domowa ptyta grzejna elektryczna) zgodnie z rozporzadzeniem Komisji (UE) nr 66/2014. Przyjeta norma: EN 60350-2 Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego — Cze$¢ 2: Ptyty kuchenne — Metody badan cech funkcjonalnych

PT: Informagdo relativas a placas elétricas domésticas tendo em conta o regulamento (EU) No 66/2014.. Padrdo aplicado: EN 60350-2 electrodomésticos para cozinha- Parte 2: Placas- Métodos para medir desempenho
SK: Informacie o vyrobku pre doméace elektrické varné dosky, ktoré st v sdlade s nariadenim Komisie (EU) ¢. 66/2014. Platnd norma: EN 60350-2 Elektrické spotfebice na vafeni pro domdcnost — &ast 2: varné desky —metody pro méfeni vykonu.
SL: Informacije o izdelku za elektri¢ne gospodinjske aparate v skladu z Uredbo Komisije (EU) §t. 66/2014. Uporabljeni standard: EN 60350-2 Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e — Metode za merjenje funkcionalnosti
GB [IT FR [ DE ES [ cz HU [/ HR L [/ PT SK [ sL Symbol Value Unit
Model identification/ Identification du modele/ Identificacion de modelo/ Amodell megjeldlése Identyfikator modelu/ P HOOVER
Identificativo del modello Modellbezeichnung Identifikace modelu ‘demiﬂkacij?modeb/ Identificacdo do modelo Identifikacia modelu/Oznaka modela 33803395 HMT65DCS
Type of hob/ Type de table de cuisson/ - : Atlzhely tipusa/ Ty ty grzejnej/ . 53 (*)mdUCtion Hob
Tipologia di piano di cottura Kochfeldtyp Tipo de placa/Typ varné desky Vrsta ploce za kuhanje VE’“%*Z gegplajcaj Typ varnej dosky/Vrsta kuhalne plos¢e
Number of cooking Nombre de foyers Numero de zonas 5 Af6zéfeltletek . Liczba pdl i/lub Poget z6n a/alebo | 44 1
zones and/or areas | 2one%/2one et/ou de zones de | Zones/zonen y/0 areas de 2onas/Z00Y | Goivagy fGzelapok | fellletek/zone | gbsarw pola/zonas | Pk na Valentepa| zomy/mesta
/ Numero di zone cuisson/ Anzahl der : coccién/Pocet szama/Broj zona rzejnych/ Ndmero varenie/ Stevilo
e/o aree di cottura areas/aree Ko(cjf/‘nzgneg - boeyree?zée v?mgch z6n a/nebo areas/plochy L/illiqpo_vréina za lapok/povréine de zondas e/ouCI Ogiéaal;\// kU)wzflIn'h mest plochy/obmocdja 1
und/oder-bereiche ploc uhanje areas de cozedura in/ali obmodij
Heatin induction Technologie de foyers de Tecnologfa Ahg el8allitasanak  [indukcis Technologi ; 5gi .
- ) zonas de : as indukcios gia Indukcyijne Technoldgia indukéné zény na X
(t.ecdhnr%.ogy i (/:(%okm%;ones chauffe (f%yers et f#ésjgggﬁ/r (induccion, calor induccién/ elve (indukcios f6z6felllet / grzejna pola gryzlejne ohrevu (indukéné | varenie / v
induction cooking one di zones de cuisson t radiante y placas indukéni féz6feltilet/f6z6lap, [indukcijske zone [ (indukcyjne polai | /Zonas z6ny a plochy na indukcijska
zones and cooking po[}tura a par induction, Lnduhktlons— solidas)/Technologi | varné zény hdsugérzés ~  [zakuhanje obszary grzejne de indugdo varenie, salavé kuhalna mesta
?é%isiﬁrgag?wgg induzione foyers a cuisson ed zc(;nen e ohevu (indukéni rozo e)l/u_l_etH to?no‘lj — promiennikowe' z6ny na varenie,
g ) induction rayonnante, zones de varné zény avarné 5 emez)/ Tehnologija  [indukcios . Indukcyjne pevné i X
solid | cooking areas/ plagues massives)/| cuisson plochy, salave ?JSS@C?C‘?”/ zagrijavanja f626lap/ pola grzejne, piyty | - gpzary platne)/Tehnologij hnady;rcenneié)/\ochy X
plates)/Tecnologia | Aree di cottura Heiztechnologie par induction/ varné zony, pevné | indukéni (indukcijske zone za  [indukcijske lite)/Tecnologia de irzejne asegrevanja indukcijska
diriscaldamento con cottura (Induktions- Induktionskoc-hen plotny) varné ploch kuhanje i povrsine ovrsine za aquecimento Areas de (indukcijska kuhalna obmogja
(azrzged(ijlc(c:)?tt&l;gaae ainduzione tocaéone.nhund- kochbereiche 4 za kuhanje, uhanje (zonas de indugdo |__inducdo kLlJ)haInva mestaI in J
e . X " ochbereiche, S isijavajuce zone za Bel1o4rTd e areas de promienniko- obmocja, sevalna . _
induzione, zone di radiant Strahlungskochzon foyersacuisson zog_as ?e calor kuhanje hésugdrzos d d we ) kuhalna mesta, sélavé zény na
cottura radianti, 7?8,5.;"&20”65 en. Kochplatten) r?vkonante/ Tadian e/ il el féz6felulet/ Gereliic), Zf”as €| polagrzeine/ trdne plosce) varenie/sevalna
iast tallich ! rah- e isijavajuce aquecimento onas
Elestee ) cottura radianti lungskochbereiche varne zony zone za kuhanje rzra]diantes, placas E)aadrgggez?nhar kuhalnamesta
solid plates/ [ placas solidas/ Bmeriemeza| e fyty lite/ pevné platne/ -
I%%tarlﬁche este platten pevné plotny tvrde plohe Blacas cheias trdne plosce
For circular cooking zones or areas: Pour les foyers ou zones de cuisson | Zonas o areas de coccion circulares: | A kor alaki fézéfeluletekre és W przypadku owalnych pdl lub obszaréw [V pripade kruhovych zén alebo pléch Rear Right: 28,0 cm
diameter of useful surface area per circulaires - diameétre de la surface Didmetro de superficie Gtil por zona féz6lapokra: a hasznos fellet grzejnych: érednica powierzchni navarenie: priemer plochy uzito¢ného
electric heated cooking zone, rounded utile des zones de cuisson de coccion eléctrica redondeado al atmérdje minden egyes elektromos uzytecznej dla kazdego pola grzejnego [ poyrchu na elektricky ohrievant zénu
to the nearest 5 mm/ Per le zone o le électrique, arrondi a 5mm pres/Bei valor més proximo a 5 mm/U f6zéfeliletre, 5 mm-re kerekitve/Za elektrycznego, w zaokragleniu do 5 na varenie, zaokrthleny na najblizgich @
aree di cottura circolari: diametro runden Kochzonen oder- kruhovych varnych zén nebo ploch: kruzne zone ili povrsine za kuhanje: E?r'g‘d";?,reas_zggarf]g#g[jeaagrdez%oezed“ra 5mm_/Za okrogla kuhalna mesta ali cm
della superficie utile per ciascuna zona bereichen: Durchmesser der prdmér uzite¢né plochy povrchu promijer iskoristive povr3ine po crculares: Didmetro da dreade o | obmogfa: premer koristne povrsine za
di cottura elettrica, arrotondata ai 5 nutzbaren Flache pro elektrisch Jednotlivych elektricky onfivanych elektricnoj zoni za kuhanje, Netimanto SIRtrcn.artendondado vsako elektri¢no segrevano kuhalno
mm pit vicini ' bepeizter Kochzone, abgerundet panyehtzan zaokrouhleny na zaokruzen na najblizih 5 mm pgra 05 5mm mais préximos. mesto, zaokrozen na najblizjih 5 mm
auf 5 mm nejblizsich 5 mm
For non-circular cooking zones or Pour les foyers ou zones de Zonas o éreas de coccién no A nem kor alaku f6z6felletekre és V\{)przypadku nieov}\]/.al\jr;vch pollub V pripade nekruhovych zon alebo pléch Area 1 (left) :
areas: length and width of useful cuisson non circulaires : circulares: Longitud y anchura de f6zélapokra: a hasznos felilet hossza ol SZBIIO‘,'V, Gy b .uf;’otslf ! idl na varenie: dizka a Sirka plochy
surface area per electric heated longueur et largeur de la surface superficie (til por zona de coccién és szélessége minden egyes iéeig;g(zfce‘%ﬁmfcrzﬁfegé l:)f)vla ﬁl\geJ & uzitocného povrchu na elektricky L:38,0cm
cooking zone or area, rounded to the utile des zones ou foyers a electrica redondeado al valor mas ?c’li?gi}go?;ossfr?qznafi‘eulgtrreek:’/t?/ge\ha obszaru grzejnego, w zaokragleniu do 5 ohrievand zonu alebo plochu na W:20.0cm
nearest 5 mm/Per le zone o le aree di cuisson électrique, arrondi a préximo a 5 mm/U nekruhovych K b n ré mmy/Para zonas ou areas de cozedura varenie, zaokruhlené na najblizsich 5 L 20, _—
cottura non circolari: lunghezza e Smm pres /Bei nicht runden varnych zon nebo ploch: délka asirka | PEKTUENS FORE POVIOINE 23 . n3o circulares: Comprimento e largura | MM/Za kuhalna mesta ali obmodja, ki W
larghezza della superficie utile per Kochzonen oder-bereichen: uzitetné plochy povrchu jednotlivych povréijné po elektriEnoj zoni il da superficie Util por zona de cozedura niso okrogla: dolZina in Sirina koristne
ciascuna zona di cottura elettrica, Lange und Breite der nutzbaren elektricky ohfivanych varnych zén povréini za kuhanje, zaokruzena na de aquecimento elétrico, ) EOKI’?IHE za Vsak?_ elgktrlg_no segkrevvano_
arrotondata ai 5 mm piu vicini Flache pro elektrisch beheizter nebo ploch zaokrouhlené na najblizih 5 mm arrendondado para os 5mm mais uhalno mesto ali obmocje, zaokrozeni
Kochzone, abgerundet auf 5Smm nejblizsich 5 mm préximos. na najblizjih 5 mm
i i Consommation d’énergie par Consumo energético por zona o érea . . . ) , Vypoditana spotreba energie na zénu Area 1,front Left: 204,7
Energy co?sulmtptc;on fokr c/ocokmg zone zone ou foyer de cuisson de coccidn calculado en kg/Spotteba | E8Y kilogrammra vetitett. . Zuzycie energii dla kazdego pola lub alebo plochu na varenie na kg/Poraba .
or area calculated per kg/Consumo ) C ) energiafogyasztas fézéfeltletenként, kazdego obszaru grzejnego w P %o kuhal i _ Area 1,central Left: 183
energetico per zona o area di cottura ﬁachu\_ee D aufnah energie na varnou zénu nebo plochu [ fAe/ féz,f))iaponként /Potrognja przeliczeniu na kilogramy/Consumo de egefgu.e 2a)ySaXOLNS ”E s alf EC electric Whk
calcolato al kg g/ elstungsau_ nahme pro prepoctenou na kg RIS (90 s 1 P 22 energia por zona/area de cozedura obmogje, izratunana na kg e Area 1,rear Left: 187,8 /kg
Kochzone oder-bereich pro kg kuhanie izratunana po kg calculado por Kg. R Richt: 172.2
ear Right: ,
Energy consumption for the hob Consommation d’énergie de la table de | Consumo energético por placa de A tiizhely egy kilogrammra vetitett Zuzycie energii przez ptyte grzejna Spotreba gnerEie varnej dosky EC electric 186.9
calculated per kg/Consumo energetico |cuisson calculée par kg coccidn calculado en kg/Spotreba energiafogyasztasa/Potrosnja energﬁe w przeliczeniu na kg/Consumo de vypocitand na kg/Poraba energije za el Wh/kg
Leistungsaufnahme des Kochfelds pro kg f g 0

del piano cottura calcolato per kg

energie varné desky prepoctena na kg

za plocu za kuhanje izracunana po

energia da placa calculado por Kg

kuhalno plosco, izracunana na kg

(*) GB: Electric Hob
IT : Piano di cottura elettrico
FR:Table de cuisson électrique
DE : Elektrokochfeld
ES : Placa eléctrica
CZ: Elektrickd varna deska
HU: Elektromos tlizhely
HR: Elektri¢na ploca za kuhanje
PL : Ptyta grzejna elektryczna
gE ::P gﬁterlslggcvaarné doska
SL : Elektri¢na kuhalna ploséa

[GB:

TRIS SNEEt Is an mtegrating part of the booKIet code:

T2 | Questo foglio € parte integrante del codice del libretto:

ITR: | Cette fiche fait partie intégrante du code de llvret mode d emplol:

[DE:

Dieses blatt ist ein inhaltlicher bestandteil des betriebsanleitungs codes:

|ES: | Esta hoja forma parte del codigo del folleto:

CZ: [Tento list Je nediinou soucast brozury s kodem:

HU: |Ezalap akovetkezd kodszamu fuzet elvalaszthatatlan részét képezi:

HR: [Ova stranica je sastavni dio koda brosure :

Ta karta stanowiintegralna czes¢ kodu broszury:

Esta folha e parte integrante do codigo do livro/manual:

PL:
PT:
[SK: | Tento harok je integracna cast kodu brozury:
SL:

Ta Tist je sestavni del'navodil za uporabo:




BG: MHpopmaLys 3a NpoyKTa 3a GUTOBM €N1EKTPHUYECKM KOTIOHM, Cbobpaseru ¢ PernameHT (EC) Ne 66/2014 Ha KomucuaTa. MpunoxeH ctaHaapt: EN 60350-2 BUTOBM eneKkTpuyeckn ypeam 3a roteeHe —Yact 2: KoTnoHu — MeToam 33 M3mepBaHe Ha paboTHUTE XxapaKTepuCTUKm
EL: MAnpodopieg mMPoiovTog yla OKLOKEG NAEKTPIKEG €0TIEC TTOU cupHOpdWVOVTaL pe Tov Kavoviopd (EU) No 66/2014. Edbappolopevo mpoturo: EN 60350-2 OWLakeG NAEKTPLKEG UAYELPIKEG CUOKEUEG- Mépog 2: Eotieg- MéBobol yla pétpnon amodoong
NL: Productinformatie voor huishoudelijke elektrische kookplaten overeenkomstig Verordening (EU) nr. 66/2014 van de Commissie. Toegepaste norm: EN 60350-2 Huishoudelijke elektrische kooktoestellen- Deel 2: Kookplaten- Methoden voor het meten van de prestaties
RO: Informatii despre produs pentru plite de gétit electrice de uz casnic conforme cu Regulamentul (UE) nr. 66/2014 al Comisiei. Standard aplicat: EN 60350-2 Aparate electrice de gatit pentru utilizari casnice. Partea 2: Rotisoare. Metode pentru masurarea performantelor
ET: Teave kodumajapidamises kasutatavate elektrikeeduplaatide kohta vastab komisjoni maarusele (EL) nr 66/2014. Rakendatud standard: EN 60350-2 Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — Osa 2: Pliidiplaadid — Toimivuse md&temeetodid
LV: Informacija par sadzives elektriskajam plitsvirsmam, kas atbilst Komisijas Regulai (ES) Nr. 66/2014. Piemérotais standarts: EN 60350-2 Elektriskds majsaimniecibas ierices édiena gatavoSanai — 2.dala: Plitsvirsmas — Veiktspéjas mérisa-nas metodes
SR: Informacije o proizvodu za elektriéne ugradne plo¢e u domaéinstvu u skladu sa Uredbom Komisije (EU) br. 66/2014. Primenjeni standard: EN 60350-2 Elektri¢ni aparati za kuvanje koji se koriste u domacinstvu — Deo 2: Grejne ploCe — metodi za merenje performansi
LT: Produkto informacija, skirta buitinéms elektrinéms kaitvietéms pagal Europos Komisijos (ES) Direktyva Nr. 66/2014. Taikomas standartas: EN 60350-2 Buitiniai elektriniai virimo ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitvietés. Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai

DA: Produktinformation til elektriske kogeplader iht.

Kommissionens forordning (EU) nr. 66/2014. Anvendt standard:

EN 60350-2 Elektriske husholdningsapparater til

madlavning — Del

2: Bordkogeplader — Metoder til

maling af ydeevne

Fl: Tuotetiedot kotitalouksien sdhkdkeittotasoille, jotka tayttdvdt vaatimukset komission asetuksessa (EU) Nro 66/2014. Sovellettu standardi: EN 60350-2 Ruuanlaittoon tarkoitetut sdhkotoimiset kodinkoneet- Osa 2: Keittotasot- Suorituskyvyn mittaustavat

NO: Produktinformasjon for elektriske koketopper for hjemmebruk i samsvar med radsdirektiv (EU) Nr. 66/2014. Anvendt standard

SV: Produktinformation fér elektriska spishéllar fér hushallsbruk i dverensstammelse med kommissionens férordning (EU) nr 66/2014. Tilldmpad standard: EN 60350-2 Elektriska hushallsapparater for matlagning — Del 2: Héllar — Funktionsprovning

EN 60350-2 Elektriske husholdningsapparater til matlaging- Del 2: Kokeplater- Metoder for maling av yteevne

-110 gr.

42831123 « Rev_D 05.24 «100

yla tnv eotia umtohoyl{opevn ava kg

al plitei de gatit calculat per kg

energopatérins, aprékinats uz kg

suvartojamos energijos kiekis

askettuna kilogrammaa kohden

eraknad per kg

BG [ EL NL [/ RO ET /[ LV SR [ LT DA [/ A NO [ sv Symbol Value Unit
Kop 3a pasnosHasaHe Ha mosena/ Modelidentificatie/ Mudeli tunnus/ |dentifikacija modela/ Modelidentifikation/ q I fvref HOOVER
7 . ) N H i LS L < C e Modellidentifikasjon/Modellbeskrivning
MpoodLoplopdg LovtEhou Identificarea modelului Modela identifikators Modelio identifikatorius Mallin tunnistus L
! 33803395 HMT65DCS
T ) i i its de giti i tuip/Plitsvi i Ti dne ploge/Kaitvietes rasi Type k ktion/Keittotason tyyppi Type koketopp/T hall (*)induction Hob
1M Ha KoTaI0Ha/TuTog eotiag Type kookplaat/Tipul de plita de gatit | Keeduplaadi tutp/Plitsvirsmas tips ip ugradne ploce/Kaitvietes rasis ype kogesektion/Keittotason tyyppi ype koketopp/1yp av hal
bpoit Ha 30HUTe 7 Toidukuumtéotiemis Broj povrsina i/ili « . Antal kogeplader
Wni nouTe 33 [FOHW/veS éﬁ%@g&gsg’}es zones/zone VaEnae Taradan veendid/sildrinki Erojstpora b povisine/vietos  |ooidliarSrirader;  |Plader/alueet ég/tglllleliogrﬁsrggg/Antal soner/zoner 1
Eg(/ﬁ;‘%&ﬁﬂ@oc Numarul de zone si/sau gebieden/ ar‘\é/SiIdrInkKu un/vai _uvtanje(/Viln;ir?O " Ke/itttpall{ﬁidlin " omrader/ kokzoner och/eller omrader/ 1
: 5ti i i ’ viety ir (arba) sri¢i eri a/tai vyohykkeiden B d
REPLOYWVHAYELPEUATO nnoww/neploxés - |suprafete de gatit suprafete sildzonu skaits alad/sildzonas skaicalus L |prostori/sitys Jmééiréy Y vyohykkeet omraden omraden
Tewnavs (oo IVenrngsednolog Inductefook | cumutamisis | Iosksioonigs | FehologTe e ncukone powae[opramringsenolo | nacionkoge. | QRTINS —|nguionsoke: x
k r~ ; UL - ikcior | anje/ induktionskogeplader ; ;
(MHayKumoHHM 30HM |Emaywykég {veg [en-kookgebieden, zone de gatit cu ﬂ;gitﬂ?ﬁg%@em lemisvoondid/  [povrsine i prostori indukcings virimo |og A P Rriokeitto- (induksjonskokeson o o kiionszoner
srvorsatoraeke [aveipios  (leamicheen - fidiee | sl | ndhiglestee |sakivame povrine vt redaningonriger |diee S
’ - iirgevoondid, o B stralekogeplader, faste c )
bUKCTa EHEPTUA, WNHAOYKUMOHHN vaste kookplaten) Inductiekook- AVsilgr i i oni odaju toplotu, pune I ! - i : _ | solide ;
ecra o e e | Remtogode | [fbedzer | wmpcedysiar finiksoons \Gioloafinif™ [ naukcon prostor [pier/ammivicla [ ndtinsioseo- | ey smerekey  [Inuigorsoe] x
nnoun)/Texvohovia  |Eraywylkéc incalzire (zone de gatit |suprafete ; 2l ; technologija zakuvanje/ ) . Induktiokvo- E(induktionszoner omrager,
6éppavang EPLOYES si suprafete de gatit cu depgétit'cu (‘-ngkﬁuas tipa !emlskalgd/r (indukcines virimo |indukcines virimo  f(induktiokeittoalueet rénllf,\/ﬂ?evp och-omraden Induktionsom-
SE&IVUQJLS’EV&EET%Z&‘SC HayELDENATOG L%dnlf,%t;?iér?g\i ;;elégg‘itit IGITET: §=Id;gh;;rétikla_ Indykgilas tina \slni'ﬁ‘f/gssi;;iﬂmgvimo sritys J;a'r:il‘é%‘gél?t\g;l;\efgét Reittovyonykkeet | strainin szoner, lEiEm
TIEPLOXES SOHM 33 TOTBEHE Cloactrice) ’ N lomeroge | keramikassildrinki, yjirgevsondid/  |energijosvirimo  [rovrSine za kuvanie [iinteatlevyt) st_rélg?kogteplader/ (i Lealpl iicar) stralekokesoner =
= 2 nbumncTa eHeprusa/| 8 metala sildrinki stik% a feion. Kisios koje odaju toplotu, ateileva e
HAYELPEHUATOG, | . : zones/zone de : vietos, kietosios induliavi ; ﬁ it \f t /stralningszoner
aKTOBBAEC Libvec (VEG payelpEpaTog) gitit keramikas plokétés) spinduliavimo energi eittoaluee
LOYELPENATOG, L0 OKTWVOPOALRG onventionale sildrinki 0s virimo vietos
ouprtay mMoo) MaCHBHY M104N/ vaste kookplaten i Pune ploge/ Solide pl
(e TG ter/ -
oupnayeic mAdKeg L€ KOOKp! kuumplaadid/ ORI RLOCC/A—. faste plader/ olide pla
HOYELPEHATOC /placi electrice metala sildrinki kietosios plokstes kiinteat levyt fasta kokplattor
3a KpbIM 30HW MM Nnowm 3a roteene: [Voor cirkelvormige kookzones of- Ringikujulised Za kruzne povrsine ili prostore za Til runde kogeplader eller-omrader: For runde kokesoner eller-omrader: Rear Right: 28,0 cm
AVaMETbP Ha nosiesHara naouL Ha eaHa EEbl‘Edeni diameter van de nuttige toidukuumtoétlemisvoondid ja-alad: kuvanje: precnik upotrebljive povrine [ giameter pésbrugbart overfladeomrade | diameter for brukbart overflateomréde
30Ha 33 rOTBEHE C e/IEKTPUYECKO ookoppervlakte per elektrisch elektriga kuumutatava ala kasuliku 0 elektriénoj zagrejanoj povrsini za pr. elektrisk kogeplade afrundet til for elektrisk oppvarmet kokesone,
HarpsABaHe, 3akpbrieH c To4HocT Ao 5 |verwarmde kookzone, afgerond tot op 5 | pinna [3bim&6t 5 mm tapsusega uvanje, zaokruzen na najblizih naermeste 5 mm /Pyéreille avrundet til naermeste 5 mm /For Q
mm / Tl KUKAKEG {WVEG ) TLEPLOXES mm/Pentru zonele sau suprafetele de [ /Apaliem sildrinkiem vai sildzonai: Smm/Apvaliy virimo viety arba sriCiy— | keittoalueille tai-vyShykkeille: e e e e e [t e cm
HayELPELOTOG: SLAUETPOG TNG WhEALLNG |gatit circulare; diametrul suprafetei utile | katra elektriska sildrinka lietderigas kiekvienos elektrines virimo vietos hyétypinta-alan halkaisija diameter for anvandbart ytomrade per
emLpAveLas avé NAEKTPIKA per zond de gatit electricd, rotunjitlacei [ virsmas diametrs, noapalots lidz 5 mm naUdln%OJO pavirsiaus skersmuo, sahkolammitteiselle keittoalueelle, elektriskt uppvarmd kokzon, avrundat
BepUaLVOUEVN {WVN LAYELPEUATOG, mai apropiati 5 mm suapvalintas iki artimiausiy 5 mm pybristetty |ahimpaan 5 millimetriin Tl T Es e & mni 4
OTPOYYUAENEVN GTA TANGLECTEPA SMm
3a HEKPBI/IA 30HW UM N1OLK 33 Voor niet-cirkelvormige kookzones of Pl Za povrsine ili prostore za kuvanje koji il ikke- - .

; i za kuy Til ikke-runde kogeplader eller- For ikke-runde kokesoner eller Area 1 (left) :
TOTBEHE: Ab/IKMHA U LWMPOHMHA Ha gebieden: lengte en breedte van de M)ggl?lzll?glr?ltjjdut!:‘ts\ggq‘\svééndidja-alad' nisu kruznog oblika: duzina i Sirina omrader: ln degog bredde pa omréader: lengde og bredde for =0 L i)
nonesHara nnoLl Ha €4Ha 3oHa nau nuttige kookoppervlakte per elektrisch elektriga kuumutatava " | upotrebljive povrsine ili prostora za brugbart overﬁadeomréde pr. elektrisk | brukbart overflateomrade for elektrisk L:38,0cm
/101, 38 TOTBEHE C @ACKTPHECKO verwarmd(e) kookzone of gebied, toidukuumtéétlemisvééndi vdi-ala kuvanje sa elektricnim zagrevanjem, |kogeplade eller-omrade afrundet til oppvarmet kokesone eller-omrade, W:2
HarpABake, 3akpbr/eHn CTOYHOCT A0S |afgerond tot op 5 mm/Pentru zonele sau| kasyliku pinna pikkus ja laius 5 mm zaokruzeno na najblizih Smm /Neapvaliy [ naermeste 5 mm /Muille kuin pyéreille | avrundet til nsermeste 5 mm /For icke- L :20,0cm
Tarcs{gtguzqggéﬁgﬁé)ﬁfiﬁKog KaL lsuprafet,e\e ‘dv%gétit necir?ultare:t_l tapsusega /Sildrinkiem vai sildzonam, Vilrilgt]o' viety arba s_ri(;::iq - kg)ekvi_etnos keittoalueille tai-vyohykkeille: lcirkedlforrE%desgl}zoner elleét?mréden: W cm

. 25 5 ungimea si latimea suprafetei utile per ¢ 2t als elektrinés virimo vietos arba srities hyétypinta-alan leveys angd och bredd for anvandbart

T‘%g;?ﬁ[z’ﬁbéé\lur&ivsgLi)\?tvzaflvc ava zon% sau suprafata de gatit f_electriczf Eﬁér?;?kvaa\?:iliﬁaéitn?se\ﬁﬁg%k;as naudin _OJ'Q_E?W?‘G!JS ilgis ir plotis, s'a}/hk'yo aimmitteiselle\{@ittoa\uee\le tai- Kto%nréde per elektriskt uppvarmd
n (D7) S ) = n rotunjite la cei mai apropiati 5 mm virsmas garums un platums, noapalots | suapvalinti iki artimiausiy 5 mm za vyohykkeelle, pyoristetty Idhimpaan 5 okzon, avrundat till ndrmaste 5 mm
UWELPE%‘XTQQ IrEpLOX I lidz 5 kuhanje, zaokruzena na najblizih 5 mm | millimetriin
OTPOYYUAEPEVQ OTO ANCLEGTEPO Smm 1dz > mm

. . - " - 1 Left: 2
KoHcymauna Ha eHeprua Ha eaHa soHa | Energieverbruik per kookzone of- Toidukuumtédtlemisvosndi véi-ala Potro$nja energije po povrsini ili Stremforbrug for kogeplade eller- Energiforbruk for kokesone eller- Area 1,front Left: 204,7
MW NIOLL, 33 TOTBEHE, OTHECEHA KbM gebied, berekend per kg/Consumul de energiatarbimine kg kohta/Katra Eros;oru za kuvanje izraunata po omrade beregnet pr. kg/Keittoalueen omrade beregnet per £C electric Area 1,central Left: 183
eant kg/KoravéAwon evépyelag yia energie per zona sau suprafata de gatit, |sildrinka vai sildzonas energopatérins, | kg/Vienam kilogramui kiekvienoje virimo | tai-vyhykkeen energiankulutus kg/Energiférbrukning per kokzon eller i A 1 Left: 187 8 Wh/kg
(VN HOYELPELOTOG I} EPLOXN calculat per kg aprékinats uz kg vietoje arba srityje suvartojamos laskettuna kilogrammaa kohden omrade beraknat per kg cooking rea 1,rear Lett: ,
urtohoyopevn avd kg energijos kiekis Rear Right: 172,2

. )

KoHCyMaLa Ha eHepritA Ha KOT/IoHa, Energieverbruik van de kookplaat, Keeduplaadi energiatarbimine kg Potro3nja energije po ugradnoj ploci po | Strgmforbrug for sektionen beregnet | Energiforbruk for koketoppen beregnet ] 186.9
usuncneHa Ha kg/Katavahwon evépyelag bere%end per kg/ Consumul de energie [kohta /Katras plitsvirsmas kg/Kaitvietes kﬁogramui tenkantis r. kg/Keittotason energjankulutus Ber kilo/Hallens energiforbrukning € i‘ggm Wh/kg

(*) GB: Electric Hob
IT : Piano di cottura elettrico
FR:Table de cuisson électrique
DE : Elektrokochfeld
ES : Placa eléctrica
CZ: Elektrickd varna deska
HU: Elektromos tlizhely
HR: Elektri¢na ploca za kuhanje
PL : Ptyta grzejna elektryczna
gE ::P gﬁterlslggcvaarné doska
SL : Elektri¢na kuhalna ploséa

[GB:

This sheet'is an integrating part of the booklet code:

IT: Questo foglio & parte integrante del codice del libretto:

FR:

Cette fiche fait partie intégrante du code de livret mode d’emploi:

DE:

Dieses blatt ist ein inhaltlicher bestandteil des betriebsanleitungs codes:

ES: | Esta hoja forma parte del cédigo del folleto:

CZ: [TentolTistje nedilnou soucasti brozury s kddem:
HU: [Ezalap akovetkezo kodszamu Tlzet elvalaszthatatlan reszet kepezi:
HR: | Ova stranica je sastavni dio koda brosure :

PL: | Takarta stanowiintegralna czesc kodu broszury:

PT:

Esta folha é parte integrante do codigo do livro/manual:

SK:

Tento harokje integraéna cast kodu brozury:

SL: | Talistje sestavnidel navodil za uporabo:




